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1. OFBEM JIUCHHUIIJINHBI
Bceero: 17 3auetHbIx eaunul Tpygoemkoctu (612 akanem.uac.)

Ounas ¢popma

Ha Bcro Cemectp
Bun yue6HOM paboThI JTUCIIHUII-

ny 1 2 3 4 5 6
AyauTOpHBIe 32aHATHS (KOHTAKTHASA
padoTa ¢ npenogaBareyieM), BCero 368 64 64 64 48 64 64
4acoB
B TOM YHCJe€:
Jlexnun - - - - - - -
TIpakTHYCCKIE 3aHATHS 368 64 64 64 48 64 64
CamocTosTebHasi padoTa, Bcero
4acoB 244 44 44 44 24 44 44
B TOM YHCJe€:
TToArOTOBKA K DK3aMEHY 135 27 27 27 - 27 27
IToAroToBKa K 3a4eTy 18 - - - 18 - -
Jpyrue BHIIBI CaMOCTOSTEIBHON pabo-
THI (CAMOCTOSITEJIbHOE N3yYCHUE TEM 91 17 17 17 6 17 17
(pa3zenoB) AUCIUILTUHEI)
Buj npomMekyTo4HOM aTTeCTAAH IK3aMeH, IK3a- IK3a- IK3a- 3auer IK3a- IK3a-

3ader MEH MEH MEH MEH MEH
O0masi TPy10eMKOCTh AUCHHUILIMHBI
H TPYAOEMKOCTh 110 ceMecTpaM, 4a- 612 108 108 108 72 108 108
COB

2. MECTO JUCHOUIIJIMHBI
B CTPYKTYPE OBPA3OBATEJIbHOM ITPOIr'PAMMBI

Hucuunnuna «[IpakTudeckass rpaMMaTHKa OCHOBHOI'O WMHOCTPAHHOTO SI3bIKA» OTHOCUTCS K
o0s3arenpHOM yacTu Ooka b1.

W3ydyenune mucuuiuinHbl Oa3upyeTrcs Ha 3HAHMIX, YMEHUSX, HaBbIKaxX, MPHOOPETEHHBIX 00y-
YaOIUMUCS B CPEeIHEH IIKoJe, a TaKKe Ha pe3yibTarax oOyueHus, chOPMUPOBAHHBIX MPHU HU3YyUe-
HUU CIIEYIOIUX TUCIUIUIAH:

- [IpakTHkKa yCTHOM ¥ MIMCBMEHHOM peYd HA OCHOBHOM MHOCTPAHHOM SI3bIKE

- [IpakTuyeckas poHEeTHKA OCHOBHOI'O HHOCTPAHHOTO SI3bIKA

Pe3ynpTaThl 00y4eHUs 10 JUCHUIIMHE HEOOXOIUMBI Ul JaJbHEUIIETro YCIEIIHOTO U3y4eHUs
JTUCIUTIIMH ydeOHoro riaHa rmo HampaieHuto 44.03.05 Tlemarornueckoe oOpa3oBaHue (C IBYMS
npodmisiMu moaArotoBku) (MHOCTpaHHBIE SI3BIKK), B YACTHOCTH JUCIMILUIMH MPOpEecCHOHAIBHON Ha-
MPABJIEHHOCTH.

3. IJTAHUPYEMBIE PE3YJIbTATBI OBYUEHUSA

Lenbto ocBoeHus nuctUIIMHbI «IIpakTHyeckas rpaMMaTiKa OCHOBHOTO HHOCTPAHHOTO SI3bIKa»
ABJISIETCS MOJy4YeHHe MPodecCHOHATBHOI0 00pa30BaHUsl, HEOOXOJUMOTO Ui OCYIIECTBIICHUS Te/1a-
TOTMYECKON JIeATEILHOCTH YYUTENS] WHOCTPAHHOTO SI3bIKa, a Takke (popMupoBaHHs OOIIEKYIbTYp-
HBIX ¥ TPOPECCHOHATBHBIX KOMIIETEHIUH.

3amauaMyl TUCIUILIIHMHBI SBIISIOTCS:

- (popmupoBaHue cucTeMbI 3HAaHUM B 00JIaCTH TPaMMAaTUKU HHOCTPAHHOTO SI3bIKA;

- pa3BuTHE MPO(PECCHOHATBHBIX HABBIKOB 00YUEHUS PAa3TUYHBIM BUJIAM PEUEBOH EATEIHOCTH
(dTeHue, aynmupoBaHUE, TUCHMO);

- BBIpa0OTKa YCTOHYMBBIX HaBBIKOB YHOTpEOJIEHUsI TpaMMaTHUecKuX (GopM B cepe muchbMeH-
HOM M YCTHOM KOMMYHHKAIIMH C Y4eTOM Oynymiedl mpodeccHoHaabHON NESTeIbHOCTH B y4eOHBIX
3aBEJICHUSAX Pa3HOTO THIIA.

Kommerenmun, popmupyemblie B pe3yiabTaTe OCBOCHUS TUCITUTUIAHBIL:
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CIIOCOOHOCTh OCBaMBAaTh M HCIOJIH30BaTh 0a30BBIE HAaYYHO-TCOPECTUUCCKHUEC 3HAHUA U

TTK-1 NPAKTUYECKHE YMEHUS 110 PeAMETY B IPOPeCCHOHATBLHOMN IeATEIIbHOCTH
CIOCOOHOCTh JIEMOHCTPHPOBATh BJIAZICHUE OCHOBHBIMU IPAKTHUECKUMM HaBBbIKAMU
(boHeTHUECKMMU, JTEKCHYECKUMH M T'PaMMaTHYCCKHMH) MOPOXKICHUS PEYd Ha HHO-

K-3 CTPaHHOM SI3bIKE; CIIOCOOHOCTh JEMOHCTPUPOBATh 3HAHUE OCHOBHOTO SI3IKOBOI'O Ma-

Tepuana (poHeTHKa, JEKCUKa, TpaMMaTHKa) N3y4aeMbIX HHOCTPAHHBIX S3bIKOB B IPO-
[[ecce PeYeMBICITUTENIFHON eSITeNbHOCTH, HAIIPABICHHON Ha MOPOXKICHNE Pa3TUIHBIX
TEKCTOB B YCTHOW M MUCbMEHHOM (opme B cepe npodecCHoHaTbHONH KOMMYHUKAITUT

NuaukaTopsl ¥ IECKPUNITOPBI YACTH COOTBETCTBYIOIIEH KOMIETEHINH, (GOopMHUpyeMOil B mpo-
1ecce U3y4eHus: TUCUMIUINHEBL «[IpakTdeckas rpaMMaTika OCHOBHOI'O MHOCTPAHHOTO SI3BIKa», Olle-
HUBAIOTCS ITPU ITOMOIIY OLIEHOYHBIX CPEJICTB.

[Tnanupyemsble pe3ynbTaThl 00yueHus no quciuminHe «lIpakTudeckas rpaMmaTika OCHOBHOTO
WHOCTPAHHOTO SI3bIKa», MHIUKATOPHI JocTikeHus kommereniuil [1K-1, T1K-3, nepedeHb O1eHOYHBIX

CpEJICTB

No | Konmunnukato- | HammenoBanuwe uHau- Kon nnanupye- IInanupyemsie pe- HaunmenoBanue

/i | Pa AOCTHKeHHs KaTopa OCTI)KEHUS MOTO pe3yibTaTa 3yJIbTaTHl O0Y9ICHHUS OIICHOYHBIX
KOMIIETCHIINN KOMIIETCHIINN o0yueHHs CpEaCTB

1. N-1nga 3narp: ocuosHble cno- | 3 (MI-1p1) 3HaeT: ocHOBHBIE cmo- | Kommieke — ym-
CcOoOBI OCBOCHHS IpaK- coObl  (OPMUPOBAHUS | PAKHEHHH,  BBI-
THYECKAX YMEHHH 110 W pa3BUTHUS TpaMMaTH- | TIONHSEMBIX  Ha
npeamery B mpodec- YECKMX YMEHUH B TE€O- | MPAKTUYECKHUX
CHOHAJILHOW  JIeSATeIhb- PETHYECKOM U TMpakK- | 3aHATUSIX U CaMo-
HOCTHU THYECKOM  (conepia- | CTOATECIBHO

TEJIbHOM) acIeKTe Bompocst bt
chaauun 3ayeTa
(9k3ameHa)

2. UI-2 k1 Vmers: ocsauBate W | YV (MJ[-2px.1) VYmeer: rpamotHo oc- | Kommiekc yI-
UCIIOJIE30BaTh 0a30BbIC BaWBaTh W MPABWIbHO | PAXKHCHUH,  BBI-
HAYYHO-TEOPETHYCCKHE UCIIOJIb30BaTh 0A30BbIC | TOJNIHAEMBIX  Ha
3HaHUS W NpaKTHIe- HayJIHO- MPaKTHIECKUX
CKHE YMEHHA IO TIpen- TEOpETHYECKHE 3HAHUS | 3aHATHAX M CaMoO-
MeTy B mpodeccuo- U TPaKTUYECKHE yMe- | CTOSTEIHHO
HAJIBHOW JESITEeIbHOCTH HUS B oOmactu Tpam- | Bompocst TUTS

MaTHKH OCHOBHOTO | ClIa4d 3ageTa
M3y9aeMOTO s3bIKa (’x3ameHa)

3. UI-3mk1 Bnaners: npaktuye- | B (M-3mx.1) Bnaneer:  naBbikamu | Komruiekc yI-
CKUMH YMCHHUSMH IO OCBOCHHS WM HCIIONB30- | PAKHCHUH,  BBI-
npeamery B mpodec- BaHUS HAYYHO- | MONHSICMBIX  Ha
CHOHAJILHOW  JIesATeIb- TEOPETHYCCKUX  3HA- | MPAKTUYCCKHUX
HOCTHU HU W  T[PaBWIbHO | 3aHATHAX M CaMO-

c(hOpMHUPOBAHHBIMU CTOSATEIFHO
MPaKTHIeCKUMHU yMme- | Bompocsr TUTS
HUSMH B 00JIacTH | cHaym 3ageTa
TpaMMaTHKH H3y4ae- | (3K3aMeHa)

MOTO sI3BIKa

4. N-1nk.3 3nare: ocHoBHOH A3bI- | 3 (MI-1k3) 3HaTh: Bech OcHOBHO# | Kommmeke — ym-
KOBOH MaTepHuai SA3BIKOBOH  MaTepual | paKHEHWH,  BBI-
(rpamMaTHKa) u3ydae- (rpaMMaTHKa) W3ydae- | MONHSEMBIX  Ha
MOTO HWHOCTPaHHOTO MOTO0  HMHOCTPaHHOTO | HMPAKTHYECKUX
SI3BIKA SI3BIKA 3aHATUSIX U CaMO-

CTOSATEILHO
Bomnpocst IS
caaumn 3ayeTa
(9k3ameHa)

5. UI-2 k3 Vmers:  pemonctpupo- |V (MJ1-2px.3) VYwMmers: yBepenHo ne- | Kommekc yI-
BaTh JOCTAaTOYHBIH MOHCTPHPOBATh BBICO- | PAXHEHWH,  BBI-
YPOBEHb BIAQJCHUS OC- KAW ypOBEHb BIIQJACHUS | TIONHAEMBIX  Ha
HOBHBIM SI3BIKOBBIM OCHOBHBIM SI3BIKOBBIM | TIPAKTHUECKUX




MaTtepuajaoM (rpaMmma-
THKA) U3y4aeMOT0 WHO-
CTPAaHHOTO  SI3bIKA B
npolecce PeYeMBbICIIH-
TENBHOM IesTeNbHOCTH,
HANpaBJICHHOW Ha TIIO-
POXIEHHE Pa3TMYHBIX
TEKCTOB B YCTHOH W
MHCBMEHHOH (opMe B
chepe MEKBAIBIKOBOU

MaTtepuaioM (Tpamma-
THKA) M3y4aeMoro
MHOCTPaHHOTO sI3bIKA

3aHATHAX U CaMO-

CTOSATENTFHO
Bomnpocsr hinit
claun 3ayera
(3k3ameHa)

u MEXKYJIbTYPHOH
KOMMYHHUKAITNN
W-31kc3 Bnagers:  ocHoBubiME | B (MI-3x3) Bnapers: npaBunbHbl- | Kommiuexkc — ym-
MPAaKTUYECKUMHU HABBI- MU TPAMMAaTHYECKUMH | PaXXHCHUH,  BBI-
Kam# ((hOHETHUECKUMH, HaBBIKAMHU  TIOPOXKIE- | MOJHSIEMBIX  Ha
JIEKCUYECKUMHU U TpaM- HUSL peYd Ha UHO- | MPAKTUYECKUX
MaTI/I‘-IeCKI/IMI/I) MOPOK- CTpPaHHOM S3bIKE 3aHATHUAX U CaMO-
JICHUs pedd Ha UHO- CTOSITETILHO
CTpPaHHOM SA3bIKC BOHpOCI)I JUIA
caauyu 3a4dcTa
(9k3ameHa)
4. COAEP KAHUE JUCIUIIJINHbI
4.1. YueOHoO-TeMaTHYeCKHIl IJIAH
KonuyecTBo yacos
KOHTAKTHOIi paGoThl ¢ mpeno-
HOMep pas- JaBaTeJieM
Pyo6ex HaunmenoBanue pa3jeJia, TeMbl Tado-
nejia, TeMbl
Jlek- IpakTnye- parop-
UM | CKHe 3aHSITHS Hble
padoTsl
1 cemecTp
BBOHO-KOPPEKTUBHBIN KypC TpaMMaTUKU 30
PYBEX 1 (gacTsb 1).
PyOexHbIit KOHTpOJIb Ne 1 2
BBOTHO-KOPPEKTUBHBIN KypC TpaMMaThKa 30
PYBEX 2 (gactp 2)
PyOexHbIit KOHTPOJIb No 2 2
Hmozo 3a 1 cemecmp 64
2 cemecTp
OcHoBHOI Kypc. ba3oBble MOHTHS TpaM- 30
PVEEXK 1 MaTHKH (4acTh 1)
PyOexHbIii KoHTpoJb Ne 1 2
OcHOBHO# Kypc. ba3oBble TOHSTHS Tpam- 30
PVYBEX 2 MaTHKH (4acTh 2)
PyOGesxnbiii kKoHTpOsb Ne 2 2
Hmozo 3a 2 cemecmp 64
3 cemecTp
PYEEK 1 Buno-BpemMenHbIe GOPMBI Ti1aroa. 30
PyOGesxnbiii koaTposb Ne | 2
CornacoBanue BpeMeH. CTpagaTenbHbIN 30
PYBEX 2 3aJI0T.
PyOexxHbIit KOHTpOJIb No 2 2
Hmozo 3a 3 cemecmp 64
4 cemectp
MoanpHbIE IIIaroJbl. 22
PYBEX 1
Py6exHb1it kKoHTpOIH No | 2
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3 Haxnonenue. ®opMbl cociiaraTeabHOTO 29
PVYBEX 2 HAKJIOHCHUS
PyOGesxnbiii kKoHTpOsb Ne 2 2
Hmozo 3a 4 cemecmp 48
5 cemecTp
Henpenukatuaeie GopMBbI T1aroia: WH-
9 30
PYBEX 1 ($huHUTUB
PyOGesxnbiii koaTposb Ne | 2
HenpenukatuHabie GopMBI T1aroja: re-
10 - 30
PYBEX 2 PYHAMHA, TpUYaCTHS
PyOGesxnb1if kKoHTpONb Ne 2 2
Hmozo 3a 5 cemecmp 64
6 cemecTp
Nwms cymectBurenbHoe. MmMs mpunara-
11 TEIbHOE, HapEUHe, UMS YUCIUTEIBHOE, 30
PYBEX 1
MECTOMMEHHE.
PyOexHbIit KoHTpoJb No 1 2
12 APTHKIIb 30
PYBEX2 PyOGesxnbIif KoHTpOMb Ne 2 2
Hmozo 3a 6 cemecmp 64
BCEI'O 368

4.2. [IpakTHYecKue 3aHATHS

Tema 1. BBogHO-KOPPEKTUBHBIN Kypc IpaMMaTHKH (4acTs 1).

[ToBenuTenbHble U Oe3muuHbIe peaioxkenus. ['naron to be B Present Indefinite Tense. Crene-
HU CpaBHEHU IIpUIaraTCjibHbIX. JIngnble u MMPUTAKATCIIbHBIC MCCTOMMCHUA. HpI/IT}I)KaTeJII:HHﬁ I1a-
JCK MMEH cymiecTBuTeNbHBIX. ['maron to have B Present Indefinite Tense. Heonpenenenusie mecTo-
uMeHus some, any, no. Ilpenmorn mecrta. Yucnurensubie oT 1 go 100. [Ipennoxxenus ¢ BBOIHBIM
there. Yucnurensusie coitre 100. [Ipeanoru BpeMeHH.

Tema 2. BBoJHO-KOPPEKTUBHBIN KypC I'paMMaTHKH (4acThb 2).

MopaneHble raroJisl can, may, must. IloBecTtBoBaTenbHOE NPEMIOKEHHE B KOCBEHHOM PEYH C
rmarosioM to say. Ilpemnoru Bpemenu. The Present Indefinite Tense. O6muit Bormpoc B KOCBEHHOM
peun. CreneHu cpaBHEHUs Hapeuuil. YnorpeOieHHne ONpeAesIeHHOTO apTHKIS C TeorpaduyecKkuMu
Ha3BaHUAMHU

Tema 3. OcHoBHOI1 Kypc. bazoBble MOHATHS rpaMMaTHKH (4acTh 1).

The Present Continuous Tense. Special Questions and Imperative Sentences in Indirect Speech.
The Present Perfect Tense. The Past Indefinite Tense. The Past Continuous Tense. Statements in In-
direct Speech. The Future Indefinite Tense. The Future Continuous Tense. To be able and to have in
the Future Indefinite Tense. Adverbial Clauses of Time and Condition.

Tema 4. OcHoBHOM Kypc. ba3oBble MOHATHS rpaMMaTHKH (4acTh 2).

Sequence of Tenses. The Future in the Past. The Past Perfect Tense. The Passive Voice. The
Complex Object. Some Verbs and Word Combinations Followed by a Gerund. The Present Perfect
Continuous Tense.

Tema 5. Buno-spemennsie ¢popmsl riarosa. CornacoBanue BpeMmeH. CTpanaTeabHbIN 3aJ10T.

Parts of speech in English .Verbs. Finite forms of the verb. Tense, aspect and phase. The pre-
sent indefinite. The present continuous. The present perfect. the present perfect continuous. The past
indefinite. The past continuous. The past perfect. The past perfect continuous. The future indefinite.
The future continuous. The future perfect. Different means of expressing future actions compared.

Tema 6. CornacoBanue BpemeH. CTpafaTebHBIN 3aiI0T.

Means of expressing future actions viewed from the past. The rules of the sequence of tenses.
Voice. The active voice. The passive voice. Types of passive constructions. The use of finite forms in
the passive voice. The choice of the passive construction. Reasons for the frequent occurrence of the
passive.



Tema 7. MonanbHbIE T1arobL.

Mood. Modal Verbs: can; may, can and may compared; must; must and may compared; to have
to; to be to; must, to have to and to be to compared; ought to; shall and should; must, should and
ought to compared; should + Perfect Infinitive, ought to + Perfect Infinitive and was/were to + Per-
fect Infinitive compared; will and would; need; dare; shouldn't + Perfect Infinitive, oughtn't to + Per-
fect Infinitive and needn't + Perfect Infinitive compared; Expressions of Absence of Necessity.

Tema 8. Haxmonenne. ®opmbl cociaraTelbHOr0 HakiIoHeHus.Forms expressing unreality.
Structurally dependent use of forms expressing unreality. The use of forms expressing unreality in
object clauses. The use of forms expressing unreality in appositive and predicative clauses. The use
of forms expressing unreality in adverbial clauses. Adverbial clauses of purpose. Adverbial clauses of
comparison. Complex sentences with a subordinate clause of condition. Complex sentences with ad-
verbial clauses of concession. The use of forms expressing unreality in a special type of exclamatory
sentences. Free use of forms expressing unreality. Traditional use of forms expressing unreality. The
tense forms expressing unreality (summary).

Tema 9. HenpenukaTtusHble popMBbI r1arona: WHOUHUTHB

The Infinitive, its double nature and syntactic functions. Predicative constructions with the in-
finitive. The for-to-infinitive construction. The objective with the infinitive construction

Tema 10. HenpenukatuBHbie (OPMBI TJIaroJia; repyHIUN, TPUIACTHS.

The gerund, its double nature and syntactical functions. The gerund and the infinitive com-
pared. The gerund and the verbal noun compared.

Participle 1, its double nature and syntactic functions. The gerund, participle 1 and the verbal
noun compared. Participle 2, its double nature and syntactical functions. Participle 1 and participle 2
compared.

Tema 11. ims cymectBuTenbHOE. ViMs npuiiarateibHOE, HApeYne, UMs YUCIUTEILHOE, MECTO-
HUMCHUC.

THE NOUN. Semantic characteristics. Morphological composition. Morphological characteris-
tics. The category of number. The category of case. THE ADJECTIVE. Semantic characteristics.
Morphological composition. Morphological characteristics. Adjectives of participial origin. Adjec-
tives and adverbs. Patterns of combinability. Syntactic functions. Substantivized adjectives. THE
STATIVE. Morphological characteristics. Syntactic function. THE ADVERB. Morphological com-
position. Morphological characteristics. Semantic characteristics. Syntactic functions and patterns of
combinability. Positional characteristics. THE NUMERAL. Morphological composition. Morpholog-
ical characteristics. Patterns of combinability. Syntactic function. Substantivized numerals. THE
PRONOUN. Morphological composition and categorical characteristics. Subclasses of pronouns and
their functions.

Tema 12. ApTuxis.

THE ARTICLE. The use of the indefinite article. The use of the definite article. Absence of the article.

5. METOAUYECKHUE YKA3AHUSA JJISd OBYUYAIOLIUXCS
IO OCBOEHHMIO JTUCHUTIIJIMHbI

3a10roM Ka4ecTBEHHOW MOJTOTOBKH OOYYaIOMIETOCs SIBISIETCS PETYISPHOE IMOCEHICHHE UM
BCCX MPAKTHUYCCKUX 3aHATHU U CaMOCTOSTEIbHAas MMOoATOTOBKA IMMYTEM IMOBTOPCHUA MaTCpUalia 3aHsI-
TUi. PexoMeHIyeTcsi MONrOTOBHTH BOIPOCHI IO HESCHBIM MOMEHTaM H OOCYIWTh UX C
nmpenoaaBarcJicM B HadaJl€ 3aHATUA B CIHCHUAIBHO OTBCACHHOC MJIA AUCKYCCUU BpEMSA — 1
aKaJeMUYECKHI 9ac Ha MPAKTHYECKOM 3aHSATHH JI0 TOTO, KaK MHCaTh PyOSKHBI KOHTPOITb.

[TpakTudeckue 3aHATHS COCTOAT M3 METOJUYHON OTPabOTKH MaTepuana, MpeasioKeHHOTO OC-
HOBHBIM TTOCOOMEM W/HJIM OCBOCHHOT'O CAMOCTOSITEIBHO, M OJIOKa 3amaHuil it (OPMHUPOBAHUS H
Pa3sBUTUA SI3BIKOBOH U pequOﬁ KOMIICTCHIIMHY, HABBIKOB U yMeHI/Iﬁ IMPUMCHCHUA TTOJIYYCHHBIX 3Ha-
HUI Ha MpakTHKe (TpaMMaTHYeCKHWE HaBBIKW; YMECHHS TOBOPCHHS, ayAWPOBaHUs, YTCHUS, MMHUCHMA;
HAaBBbIKHW U YMCHUA CaMOpCaIn3aliui U CaMOINIPC3CHTALIUN B PA3JIMYHBIX KOMMYHUKATUBHBIX CUTYyallu-
X COTJIACHO TeMaM Kypca). PekoMeHmyercss MCIOIbh30BaTh TEXHUYECKHUE CPEACTBA UIS CO3TAHUS
Hpe3eHTaL{Hﬁ C ILCJIbKO O6CCHC‘I€HI/I$I OIMOpbl Ha HArIAAHOCTH MPH IMOATOTOBKC OTBCTA Ha
OTIpeieIeHHBIC 3aaHus TI0 JUCIUTUINHE.



JInist TeKyIiero KOHTPOJIS YCIIEBAEMOCTH MO OYHOM (Gopme 0OyueHHUs: UCTONb3yeTcs OalIbHO-
pPEUTHHrOBasi CHCTEMa KOHTPOJII M OLCHKH aKaIeMHYECKOH aKTHBHOCTH. [103TOMy HacTOATENBHO
PEKOMEHAYETCS TIIATEIBHO MpopadaThiBaTh MaTepuall AUCHUILIMHBI TP CAMOCTOATENbHOI paborTe,
y4acTBOBATh BO BceX (opMax OOCYKICHHUS W B3aMMOJCHCTBHS Ha MPAKTHUCCKHUX 3aHATHAX B IIEIISIX
JYYIIEr0 OCBOEHHUS MaTepualia M TOJYYeHHS BBICOKOW OLEHKM 10 pe3yjibTaTaM OCBOCHUS
JMCITUTTIIHHBL

BrinonHenue caMocTosTeNnbHOW paboThl MOApa3yMeBaeT MOATOTOBKY K MPAKTUYECKHM 3aHITH-
SIM, K pyO€XKHBIM KOHTPOJISIM, IOJATOTOBKY K 9K3aMEHaM H 3a4eTy.

Pexomenayemast TpyJJOEMKOCTh CAMOCTOATENBbHOM pabOoThI pesicTaBlieHa B TaOIuIIe:

QOunas ¢popma o0yueHust

Pexomenayemasi Tpy10eMKOCTD (aKajl. 4yac.) 10 BUAAM CAMOCTOSITeIbHOI padoThl
[ToaroroBka K mpak- [ToaroroBka Kk py- [Togroroska | I[logroroBka | Bcero:
CeMeCTp THUYCCKUM 3aHATUAM OEKHBIM KOHTPOJIAM K 3a4CTy K 5K3aMCHY

1 30*0,54=15 2*1y=2 27 44

2 30*0,54=15 2*1gy=2 27 44

3 30*0,54=15 2*1y=2 27 44

4 22*%0,2y=4,4 2%0,84=1,6 18 24

&) 30*%0,54=15 2*19y=2 27 44

6 30%0,54=15 2*1y=2 27 44

6. ®OHJI OHEHOYHbBIX CPEJACTB JIsA ATTECTALUHA MO JUCHUIIJINHE
6.1. IlepeyeHb OLIEHOYHBIX CPEICTB
1. BaibHO-pEeUTHHTOBAsI CHCTEMa KOHTPOJIS M OIICHKH aKaJIeMHUIECKON akTHBHOCTH oOyJaromuxcsi B KI'Y
(171t ouHOM (hOpMBI 00yUEHHST).
2. bank 3amanuii Kk pyoexHbIM KOHTPOJIsIM Ne 1, Ne 2 (o cemectpam) (17151 04HOM (hOpMBI OOYUESHH).
3. Bompocsr k 9k3ameHaMm (1o ceMecTpam) U 3a4eTy (4 cemectp)

6.2. Cucrema 0a/NIbHO-PEHTUHIOBOM OLIEHKH PA00ThI 00Yy4aIOIIUXCH M0 TUCHUILIUHE

1,2, 3,5 u 6 cemecTpbl
Texymuii KOHTPOJIbL IPOBOJUTCA B BUE KOHTPOJIS pabOThI HA MPAKTUYECKUX 3aHATHUAX:
- paboTa Ha MPaKTHYECKUX 3aHATUAX — 110 45 6amioB (o 1,5 GamoB 3a mpakTuyeckoe 3ansatue — 30
3aHATUH 10 2 akajeM.daca; 2 3aHsATHSA 110 2 akajJieM.uaca - pyOeKHbI KOHTPOJIb).
Py6eskHble KOHTPOJIM TPOBOAATCS Ha 16-M 1 32-M NMPaKTHYECKOM 3aHSATHH B TUCBMEHHOU (hopme:
Py6exubiii konTpostb Ne 1 — 1o 12 Gamios;
Py6esxubiit konTpons Ne 2 — 1o 13 6amios;
Ik3amer — 10 30 OawIoB.

4 cemecTp

Texymuii KOHTPOJIbL IPOBOJUTCA B BUAE KOHTPOJIS pabOThI HA MPAKTUYECKUX 3aHATHUAX:
- paboTa Ha MPAKTUYECKHUX 3aHATUAX — 10 44 O6amioB (1o 2 GayuioB 3a MPAKTHUECKOE 3aHATHE — 22
3aHATHUS 10 2 aKkaJieM.dyaca; 2 3aHsATHS 10 2 akaJeM.Jaca - pyoOe)KHbI KOHTPOJIb).
Py6eskHble KOHTPOJIU TPOBOAATCSA Ha 12 -M U 24-M NPaKTUYECKOM 3aHITHH B TUCbMEHHOHU (opme:
Py6exusiii konTposib Ne 1 — 1o 13 Gamios;
Py6exubiit konTpons Ne 2 — 1o 13 6amios;
3ayet — 10 30 OayuIOB.

s omycka K MPOMEXYTOYHOM aTTecTaluy (3a4yeTy, SK3aMeHy) 3a ceMecTp oOydarommiics
JIOJDKEH HaOpaTh IO UTOTaM TEKYIIETO U PyOeKHOTO KOHTPOJs He MeHee 51 Oamna. B ciywae ecnn
oOyuarommuiicss Habpan MeHee 51 6asia, TO K aTTECTAllMOHHBIM UCTIBITAHUAM OH HE JOITyCKaeTcsl.

Jlns mostyueHust 3a4era, SK3aMeHa 0e3 IPOBEIEeHUs MPOLEeyphl IPOMEXKYTOUHON aTTeCTalluH
oOyyaromemMycss He00X0IUMO HaOpaTh B XOZ€ TEKYIIEro M PyOeXKHBIX KOHTpoJe He MeHee 61 Oai-
na. B aToMm citydae utor 0autbHOM OIEHKH, MOJTy4aeMOM 00YyJYaromnMCsl, ONIPEAeIIsIeTCs 10 KoJInJe-
CTBY OaJIJIOB, HAOpAHHBIX UM B XOJI€ TEKYIIEro U pyOexHbIX KoHTposel. [Ipu sTom, Ha ycMoTpeHue
npenojaBaress, OanabHasi OLEHKa 00Yy4arolerocss MOKET ObITh MOBBIIIEHA 3a CYET HOJIY4YEeHUs J0-
MOJTHUTENIBHBIX OAJUIOB 32 aKaJJEMHUYECKYIO0 aKTHUBHOCTb.
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OOyyvaronuiicsi, UMEIOIINI MPaBO Ha MOJTYYCHHE OIICHKU 0€3 TPOBEICHHsI MPOLETypPhl IpOMe-
JKYTOUYHOM aTTeCTalliu, MOXET MOBBICUTH €€ MyTeM CIauyM aTTeCTAllHOHHOTO HCMbITaHus. B ciydae
MOJTy4eHHUs: 00ydJaromUMCsl Ha aTTeCTAIMOHHOM HcmbITaHuu () 6auioB UTOr OAJUTPHON OLIEHKH I10
JTUCIUIINHE HE CHUYKACTCSL.

3a akaJeMUYeCKyl0 aKTHBHOCTh B XOJI€ OCBOCHUS JAUCIUILUINHBI, y9acThe B yueOHOH, HAYIHO-
HCCJIEIOBATENIbCKOM, CIIOPTUBHOM, KYJbTYPHO-TBOPYECKOH M  OOIIECTBEHHOW JEATEIHHOCTH
oOydaromeMycsi MOTYT OBITh HAUWCIICHBI JOMOJHUTEIbHBIE Oamibl. MakCUMallbHOE KOJMYECTBO
JOTIOTHUTEJIBHBIX 0aJUIOB 3a aKaJeMHUECKYI0 aKTUBHOCTh cocTaBisieT 30.

OcHoBaHHEM JTSI TOJTYYCHHUSI TOTIOTHUTEIBHBIX OaJIOB SBISIOTCS:

- BBINOJHEHWE [JOMOJHUTEIBHBIX 33JaHUA MO JUCIUIUIMHE; JONOJHUTENbHbIE Oaibl
HAYHCTISIOTCS TIPETOAaBaTeIeM;

- yJacTHe B TE€UEHHE CeMeCTpa B YUCOHOM, HAYYHO-UCCIIEA0BATEIIbCKOM, CIOPTUBHOM, KYJIbTYPHO-
TBOpPYECKOH 1 oOmiecTBeHHOMU aesTenbHocT KI'Y.

B cnydae ecnu k mpoMexyTOYHOM aTTecTanuu (3a4eTy, sK3aMeHy) HaOpaHa cymMMma MeHee 51
0ajuta, CTyJeHTy He0OX0AUMO HabpaTh HEeIOCTAaIoIIee KOJMYECTBO OAIOB 332 CUET BBINOJIHEHHS J0-
MOJTHATEJNIbHBIX 3aJJaHuH, 10 KOHIIA MOoCceaHel (3a4eTHO) Henenu cemectpa. [Ipu 3Tom HEoOXxoauMo
npopaboTaTh MaTepual BCEX MPOIMYIIEHHBIX TPAKTHUYECKUX 3aHSATHH.

@DopMbl JOMOJHUTEIBHBIX 331aHUH (Ha3HAYaI0TCA MpernojaBaTesieM):

- BBIMIOJIHEHHE U 3aIlMTa MPOMYIIEHHOTO MPAKTHYECKOTO 3aHATUS (IIPH HEBO3MOXHOCTHU J0-
MOJIHUTENIBHOTO MTPOBECHUS MTPAKTUUECKOT0 3aHATHSI TPEIoaBaTesb yCcTaHaBIUBaeT (opMy J0MOII-
HUTEJBHOTO 3aJ]aHHsI 10 TEMATHUKE MPOITYIIIEHHOTO 3aHSATHSI CAMOCTOSITENILHO) — 110 8 6aIUIOB.

JlukBuanus akageMHYeCcKUX 3aJ0/HDKEHHOCTEH, BO3HUKILIUX M3-3a PA3HOCTH B yUeOHBIX ILia-
HaX MPHU MEPEeBOJIE WIH BOCCTAHOBIICEHWHU, TPOBOJAUTCS IYTEM BBIMOJHEHUS JTOTIOJHUTEIBHBIX 3a]1a-
HUH, hopMa 1 00BEM KOTOPBIX OMPEAEIISACTCS MPEMoaaBaTEIeM.

Kputepun nepecuera 0amioB B TPaTUIIMOHHYIO OLIEHKY MO MTOTaM TEKYIIEro, PYOEKHOTO
KOHTPOJISI U TPOMEXYTOUHOM aTTeCTalK 10 AUCHUIUIIMHE:

- 60 1 MmeHee 0aIOB — HEYIOBJIETBOPUTEIHHO / HE 3aU4TEHO

- 61...73 — yIOBIETBOPUTENBHO / 3aYTEHO

- 74...90 — xopomio / 3a4TeHO

- 91...100 — oTiMyHO / 3a4TEHO.

6.3. IIpoueaypa oueHUBaHUsA Pe3yJIbTATOB OCBOCHHSI JUCIUINJIMHBI

PybexxHble KOHTpOJIU MPOBOAATCS B (hopMe MUCbMEHHO paboThl. [IpenonaBarens oleHUBaeT
B Oajutax pe3ynbTaThl MPOBEPOYHON PAaOOTHI KaXKAOTO 00YJarOMIErocs Mo KOJWYECTBY MPaBHIbHBIX
OTBETOB U 3aHOCHUT B BEJOMOCTh y4eTa TEeKYIlIeH yCreBaeMOCTH.

[lepen mpoBeaeHHEM KakKIOTO PyOEKHOTO KOHTPOJIS MperoaBaTelb npopadbaTeiBaeT ¢ 00y-
YaIOMIMMUCS TIPEAJIOKEHHBIN CIMCOK BOIMPOCOB M3 COOTBETCTBYIOIIMX Pa3/eioB IUCHUIUIMHBI B
dopme KpaTKol AUCKYCCHH.

DK3aMeHBI U 3a4€T MPOBOASTCS B TPAAUIIMOHHON YCTHOU (popme, OmIteT BKIIOYaeT 2 Bompoca.
OTBeT Ha KXl U3 BONPOCOB olieHuBaercs oT 1 g0 15 6amnos. KonuyectBo 6aminoB mo pesynbra-
TaM SK3aMeHa WX 3a4eTa COOTBETCTBYET MOJHOTE OTBETa 00Oydarollerocs Ha BOIPOCH! OMiieTa u J1o-
NOJTHUTENIbHBIE BONPOCHL. Bpems, oTBoAMMOE Ha 3K3aMEH WM 3a4eT, COCTaBiseT | acTpoHOMHYe-
ckuit yac (40 MUHYT Ha MOATOTOBKY, 20 MUHYT Ha OTBET).

Pe3ynpTaThl TEKyIIEro KOHTPOJIS YCIEBAEMOCTH, 3a4eTa U dK3aMeHa 3aHOCSTCS IMPerno/iaBa-
TeJeM B IK3aMEHALIMOHHYIO BEIOMOCTb, KOTOPAasi CIAeTCsl B OPraHM3allMOHHBIA OTAEN WHCTUTYTa B
JIeHb 3a4eTa/IK3aMeHa, a TAK)KE BBICTABIISIOTCS B 3a4E€THYIO KHUKKY 00y4aroIIerocs.

6.4. IIpuMepbl OLIEHOYHBIX CPEACTB A PyOeKHBIX KOHTPOJICH, 3a4eTa H IK3aMEHOB
IIpuMepHBbIe BONIPOCHI K IK3aMEHY
1 cemecTp
1. TloenurenpHBIC U OC3IUIHBIC TIPEIIOKCHHSL.
2. T'maron to be B Present Indefinite Tense.
3. CreneHu cpaBHeHUs NIpUIaraTeIbHbIX.



4. JInuHble U MMPUTAKATCIIBHBIC MCCTOUMCHU .

5. IlputsxaTenbHBINA MMaaeK UMEH CYIECTBUTEIbHBIX.

6. TI'marox to have B Present Indefinite Tense.

7. HeomnpeneneHHnble MECTOMMEHHS SOME, any, no.

8. Ilpemroru mecra.

9. UYwmcmurenpnsie oT 1 go 100.

10. IMpemtoxenus ¢ BBoaubIM there.

11. Yucnurenbasie cBbime 100.

12. IIpemsiorn BpeMeHH.

13. MoaanbHbI€ T1arojsl can, may, must.

14. TloBecTBOBaTENBHOE NMPEAJIOKEHNE B KOCBEHHOU peun ¢ riaroyiom to say.

15. The Present Indefinite Tense.

16. O6umii Bompoc B KOCBEHHOH peun.

17. Crenienn cpaBHEHHS HapCUUH.

18. Ynorpebienue onpeaeaIeHHOTo apTHKIIS ¢ reorpaduuecKiMU Ha3BaHUSAMU
2 cemecTp

1. The Present Continuous Tense.

2. Special Questions and Imperative Sentences in Indirect Speech.

3. The Present Perfect Tense.

4. The Past Indefinite Tense.

5. The Past Continuous Tense.

6. Statements in Indirect Speech.

7. The Future Indefinite Tense.

8. The Future Continuous Tense.

9. To be able and to have in the Future Indefinite Tense.

10. Adverbial Clauses of Time and Condition.

11. Sequence of Tenses.

12. The Future in the Past.

13. The Past Perfect Tense.

14. The Passive Voice.

15. The Complex Object.

16. Some Verbs and Word Combinations Followed by a Gerund.

17. The Present Perfect Continuous Tense.
3 cemecTp

1. Parts of speech in English

2. Classification of verbs

3. The grammatical categories of verbs

4. The present indefinite

5. The present indefinite used to express future actions

6. The present continuous

7. The present perfect: The use of the present perfect and past indefinite compared; Present perfect

I1; The use of the present perfect in adverbial clauses of time

8. The present perfect continuous

9. The past indefinite

10. The past continuous

11. The past perfect

12. The use of the past perfect in various sentence patterns

13. The past perfect continuous

14. The use of the future tenses

15. Different means of expressing future actions

16. Modal meanings of the auxiliaries shall and will

17.The use of the future-in-the-past

18. The rules of the sequence of tenses
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19. The grammatical category of voice. Active and passive voice forms
20. Types of passive constructions
21. The use of finite forms in the passive voice
22.Modal verbs: can, may, must, to be to, to have to, ought to, shall, should, will, would, need and
dare.
23. The grammatical category of mood.
24. The structurally dependent use of the subjunctive mood forms observed in subject, object, predic-
ative, appositive, and adverbial clauses.
25. Conditional clauses.
26. Traditional use of the subjunctive mood in formulaic phrases.
IIpuMepHbIe BONIPOCHI K 3a4eTy
4 cemecTp

[EEN

. The nature of the non-finite forms.
The functions of the infinitive: subject, predicative, object and the rest.
The functions of the gerund: subject, predicative, object and the rest.
IIpumepHBbIe BONPOCHI K IK3aMeHY
5 cemecTp
The functions of participle I: attribute, adverbial modifier of different types and the rest.
The functions of participle I1: attribute, adverbial modifier of different types and the rest.
Constructions with the non-finite forms: objective, for-to-infinitive and so on.
The structure of the simple sentence. Word order.
Syntactic functions: the subject, the predicative, the object.
Syntactic functions: the predicate.
Syntactic functions: the attribute, the adverbial modifier.
The structure of the composite and compound sentences.
The structure of the complex sentence: types of clauses.
6 cemecTp
1. Nouns. Classification of nouns. Grammatical categories: gender, number, case.
2. Articles. Functions (meanings) of articles.
3. Articles with countable nouns modified by attributes: adjectives, numerals, non-finite forms of the
verb, nouns in the genitive and common case, prepositional phrases and attributive clauses.
4.The generic use of the article.
5. The use of articles with nouns in some syntactic patterns.
6. The use of articles with abstract nouns.
7.The use of articles with names of substances.
8. The use of articles with some semantic groups of nouns: parts of the day, names of seasons, meals
and diseases.
9. The use of articles with nouns in their phraseological use.
10.The use of articles with nouns denoting unique objects.
11.The use of articles with proper names: names of persons, geographic names and miscellaneous
proper names.
12.Adjectives.
13.Adverbs.
14.Degrees of comparison of adjectives and adverbs.
15.Numerals.
16.Pronouns: personal, possessive, and reflexive.
17.Pronouns: demonstrative.
18. Indefinite pronouns.

L
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IIpumepHBIii IepeYeHb BONPOCOB K PYOe;KHOMY KOHTPOJIIO
1 cemecTp
Py0e:xublii KOHTpPOIb Ne 1.
Define the type of question
1. "Who is he?" I said. "And why does he sit always alone, with his back to us too?" (Mansfield) 2. "Did she
have a chill?" he asked, his eyes upon the floor. (Cronin) 3. You have Mr. Eden’s address, haven't you, Mr.
Ends? (London) 4. Is literature less human than the architecture and sculpture of Egypt? (London) 5. We
shall be having some sort of celebration for the bride, shan't we, Mr. Crawley? (Du Maurier)
Analyse the following sentences.
1. His heart felt swollen in his chest. (Stone) 2. The girl [Aileen] was really, beautiful and much above the
average intelligence and force. (Dreiser) 3. Footsore and downhearted, they were making their way back to
Coolgardie doing a bit of prospecting. (Prichard) 4. The idleness made him cranky. (Stone) 5. The prior's
hearty, warm-cheeked face went dark at the mention of Savanarola's name. (Stone)

Py6eskHblii KOHTPOJIb Ne2
Translate into English.
1. Tlocnmemnwuii moe3n mpuOBIBaeT B TIOJHOYb.
2. Mos crapiias cecTpa Ha JiBa Tofa CTapIiie MEHS.
3. DTOT TeKCT ropaszio TpyJaHee, YeM TOT, KOTOPBIN MBI IIEPEBOIMIIN Ha JTHSX.
4. KomHara xopoiasi, HO BC€ e He TaKasi XOpoIlasi, Kak MHE ObI XOTEJIOCh.
5. 5 "He Tak Monon, Kak BEI
Write out these sentences again using pronouns instead of the words “in italics”.

1. John s a boy.
2. Margaret is a girl.
3. John and Margaret met the teacher.
4. The teacher gave John a lesson.
5. Margaret is a nice girl. My wife and | like Margaret.
2 cemecTp
Py6exxnblii KOHTpoJIb Nel
1. Write the verbs in brackets in the correct form.
1. He (spend) last summer in the country.
2. What your brother (do) now?
3. He (not write) a composition by next Monday.
4. My sister (wash) the dishes every morning.
5. You (go) to the south next summer?

2. Sequence of Tenses: choose the correct verb form.
. The teacher asked who (is/was) present that day.
. He realized that they (lost/had lost) their way.
. She says she (will come/would come) in time.
. He says he (has/had) a good camera now.
. John said he (will leave/would leave) soon.
3. Translate into English.
. Kak 10aro BbI n3ydaetre UCIaHCKUMN S3BIK?
. MEI )XHBEM 371eCh TOJILKO T'OJI.
. J1oKb UAET C paHHETO yTpa.
. Uem OH 3aHMMAaETCS C T€X MOp, KaK Mbl BUACIHUCH C HUM B TTOCIEAHUN pa3?
. ] mpITar0Ch OTPEMOHTUPOBATH KOMIIBIOTEP HA MPOTSKEHUU BCETO JTHS.

O wpN -

OabhwpN -

Py0exubiii KOHTpPOJIb Ne 2.

Analyse the following sentences.
1. His heart felt swollen in his chest. (Stone) 2. The girl [Aileen] was really, beautiful and much
above the average intelligence and force. (Dreiser) 3. Footsore and downhearted, they were making
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their way back to Coolgardie doing a bit of prospecting. (Prichard) 4. The idleness made him cranky.
(Stone) 5. The prior's hearty, warm-cheeked face went dark at the mention of Savanarola's name.
(Stone) 6. Ah, to be a soldier, Michelangelo, to fight in mortal combat, to kill the enemy with sword
and lance, conquer new lands and all their women? That is the life! (Stone) 7. He said it in a very ma-
ture, man-to-man tone. (Warren) 8. Evidently George and the sheriff were getting along in a very
friendly way, for all the former's bitter troubles and lack of means. (Dreiser) 9. Together they
sketched the apostles, the one bald-headed, the other supporting the weeping John. (Stone) 10. With
all his brightness and cleverness and general good qualities, Mr. Franklin's chance of topping Mr.
Godfrey in our young lady's estimation was, in my opinion, a very poor chance indeed. (Collins)
3 cemecTp
Py0e:xHbIii KOHTPOIb Ne 1.

Use the appropriate tenses instead of the infinitives in brackets

1. By the end of the year | (to read) five of Shaw's plays. 2. They (to leave) the country before
you go to see them. 3.1 can give you a definite answer only after | (to speak) to my mother. 4. By the
end of the term we (to learn) a lot of new words. 5.1 hope, when you (to do) this exercise, there (not
to be) so many mistakes in it. 6. | expect you (to grow up) by the time I come back from England. 7.
You had better not go bathing until you (to get rid) of that cough. 9. I'm sure you (to forget) me by
that time. 9. She shan't have any pudding until she (to eat) her potatoes. 10. When I (to learn) a thou-
sand English words, shall | be able to read a newspaper? 11.1 (to write) all my exercises long before
you come back. 12. Don't ask for another book before you (to read) this one. 13. They will not return
home until they (to see) Scotland, Ireland and Wales. 14.1 hope that by the end of the year he (to
teach) us to speak English a little. 15. Sit down, and when you (to rest) I'll show you the garden.

Py0e:xHblii KOHTPOJIb Ne2

Translate the following sentences into English paying attention to the use of tenses:

1. Kornma Mb1 Bonuin B 3aj1. 3aHaBeC yxke nomHsics. 2. OH mosaliel, 4To cKa3zall €d mpaBiy, Ko-
I/1a YBHUJIEN, YTO OHA IadeT. 3. XOTs OJHA M3 BEAYIIMX aKTPUC 3a00JelNa, CIIeKTaKIb COCTOsIICA. 4.
Kto 3BoHMNI TeGe Buepa B 7 yacoB Beuepa? 5. Uto ObUIO y Bac ceroas Ha 3aBTpak? 6. OH 3BOHWUI
MHE W CHpalluBall, BCE JU TOTOBO JUIsl MHUKHUKA, 7. C TeX MOp Kak Mbl MPUEXAIH, MOroJa CTOUT
ykacHas. 8. MbI 00CyIuM Bce TIOCIIE TOTO, KaK BBIITbEM IO Yarmke kode. 9. Bol ouenb OsenHbl. Boi
6osenu Bce 310 Bpems? 10. OHa ckazaia, 4TO MJIET B OBOIIHOM Mara3uH, YTOObI KYIUTh MOPKOBH H
ayka. 11. Tlouemy Th1 mpumen? Tebe ObuT0 CKazaHo, uTO 1 Oyay 3aHsTa ceromus. 12. Eciau w1 mo-
CIIYIIACIILCS MOETO COBETa, Thl HUKOT/A HE ToXayeenb 00 3ToM. 13. 3a BCIO CBOIO XU3Hb s HE
BCTpeyYasia Takoro a100poro venoBeka. 14. OH ckazaj, 4TO OKOHYMI UHCTUTYT B 1976 roxy. 15. Mue
OBl XOTENOCh 3HATh, KOrNa oHa npueneT B MockBy. Ecinu oHa mpuener B 3TOM MecsIle, TO sl CMOTY C
HEW YBUAETHCA.

4 cemecTp

PyGexnblii KOHTpPOJb Nel

MODAL VERBS Mopanbable T71arosisl (00001eHue).
Task 1. Rephrase the following situations using an appropriate modal verb.

1. l advise you to stop eating chocolate. You stop eating chocolate.

2. | insist that you do your homework. You do your homework.

3. Will you let me speak to David, please? I speak to David, please?

4. She can hear you well enough. You shout.

5. Talking is not permitted during the task. You talk during the task.
Task 2. Choose the correct modal verb.

1. Mike play the piano very well. And what about you?

a) can b) should c¢) must

2.1 skate when | was little.

a) can’t b) couldn’t ¢) mustn’t

3. We hurry. We’ve got plenty of time.

a) can’t b) needn’t ¢) must
Task 3. Translate into English using modal verbs where possible. Variants are possible.
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1. On nomxeH ObITH TaM 3aBTpa. 2. OH MOXKET ObITH TaM 3aBTpa. 3. JIoMKHO ObITh, OH OyIeT TaM 3aB-
Tpa. 4. OH, BO3MOXHO, OyzieT TaM 3aBTpa. 5. OH, BO3MOKHO, OBLT TaM BUYEpA.
PyGexubiii KOHTpPOJIb Ne 2.

1. Complete the sentences in this text using the correct form of the verbs in brackets.
| often wonder how my life (1) (be) different if on that particular day I (2) (go) in the other direc-
tion. Or what (3) (happen) if- in those seconds — | (4)(walk) a little bit faster? She (5) (not be) able to
do what she did, say things she said. If it (6) (not be) for these shy words of greeting, 1 (7) (not be)
here now — | probably (8) (live) in the same city | grew up in. It is amazing how our lives depend on
the most minute details: a split-second decision which makes all the difference. I (9) (ever find) ro-
mance at all if I (10) (not meet) Julia that day and if she (11) (decide) to walk on that path beside the
trees? | possibly (12) (not do) what I did in my life if we (13) (nhot meet) on that bright, sunny morn-
ing. And if we (14) (not be) together now, I (15) (not be) the happiest man in the world.
2. Translate the following in English. Mind the Subjunctive Mood.
Ecau 6wl [TuT He ObLT 3aHAT, OH OB HABECTHII HAC.
Ecinu 0wl BbI ObLTH O0J1ce BHUMaTebHBI (Careful), Ber ObI He ciemaau Tak MHOTO OIITHOOK.
Ecnu 651 ceituac 06110 J1€TO, 51 OBI 3aropad (to lie in the sun) u xymnancs.
Ecnu O6b1 OHa HE ponyCcTHIIa TaK MHOTO 3aHSATHH, OHA OBI cllaia ATOT YK3aMEH.
Ecnu Obl He Balia mTOMOIIIb, ST ObI HE BBIIOJTHUI 3Ty padoTy.
5 cemecTp

PyOexnbiii KOHTpPOJIb Nel

A~ E

1. Translate into English
1. Hukro He BuzEN, KaK OHU IIPUHECIIN ITUCHMO.
2. Crplmranyu, Kak oHa 00 3TOM yIIOMHUHAJIA.
3. OH HazeeTcs BEpHYThCA Ha CIENYIOIIEH Heaele, HO s CIbIIIAl, YTO Y HEro IpoOaeMbl ¢ MOKYI-
KOM OMIIETOB.
4. Sl He x0ouy, YTOOBI KTO-HHOY/Ib BMEIINBAJICS B MOH JIEJA.
5. Mzl 3acTaBuiM X 3aMoirdaTh. VX 3acTaBHIIM 3aMOJTYaTh.
2. Choose the correct form of the verbal.
1. Ann was made her suitcase.
a) toopen b) opening c) open
. Do you know how to his house?
a) getting  b) get C) to get
3. | remember door.
a) locking b)tolock c¢)to be locked
. The coat is dirty. It needs------
a) to clean b) clean c) cleaning
. I bought a new car instead of to America.
a)tofly b)fly c) flying
Py0e:xHbIii KOHTPOIb Ne 2.

N

S

ol

Translate into English.

6. Ilocnemuuii moe3a npuOBIBAET B MOJIHOYb.

7. Mos cTapiasi cecTpa Ha JBa roja CTapIie MEHsI.

8. DTOT TeKCT ropasio TpyaHee, Y4eM TOT, KOTOPBIA MBI IIEPEBOIIIIN HA JTHSIX.

9. Komnara xopoimas, HO BCE ke HE Takas XOopolas, Kak MHE Obl XOTEJIOCh.
10. 5 =e Tak Monoj, KaK B
Write out these sentences again using pronouns instead of the words “in italics”.

6. Johnis a boy.

7. Margaret is a girl.

8. John and Margaret met the teacher.

9. The teacher gave John a lesson.
10. Margaret is a nice girl. My wife and | like Margaret.
Read the following sentences, state the forms and functions of participles. Translate the sentences into Rus-
sian.
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1. Clumsily, feeling more awkward than she had felt since she was a young girl, Lucy picked up her
bag and her gloves and leaving Tony standing in the middle of the room, looking tired and coldly amused,
she followed Dora into the hallway. 2. He stopped, when he saw Lucy, and looked, puzzled, politely, not
recognizing her for a moment, from her to Dora. 3. “What’s the matter with you?” she asked, smiling, but
irritated. 4. For a moment, he stood in silence, seeming to be studying his son, puzzled, intense, loving as
though searching for some minute, hidden secret in the soft pleased welcoming child’s face. 5. She sat there
for almost an hour, her eyes fixed upon the points of light on the other shore.

Choose the right form of the participle.

1. The girl (writing, written) on the blackboard is our best pupil. Everything (writing, written) here is
quite right. 2. The house (surrounding, surrounded) by tall trees is very beautiful. The wall (surrounding,
surrounded) the house was very high. 3. Who is that boy (doing, done) his homework at that table? The ex-
ercises (doing, done) by the pupils were easy. 4. The girl (washing, washed) the floor is my sister. The floor
(washing, washed) by Helen looked very clean. 5. We listen to the girls (singing, sung) Russian folk songs.
We listened to the Russian folk songs (singing, sung) by the girls.

6 cemecTp

PyGexnblii KOHTpOJIb Nel
Task 1. Write the plural of the following nouns.

1. bench — 8. scarf — 15. fruit —

2. celebrity — . belief - 16. swine —

3. louse - 10. sheep - 17. activity —

4. bath - 11. half - 18. thief —

5. woman - 12. tomato — 9. kilo —

6. cliff — 13. means - 20. party —

7. play — 14. photo - 21. appendix —
Task 2. Fill in: is or are.

1. Your trousers in the wardrobe.

2. Where his scissors?

3. There a lecture on history today.

4. The shopping heavy.

5. Where my gloves?

Task 3. Choose the correct form of the verb.
. All of her belongings (was/were) in a suitcase.
. Athletics (is/are) very popular nowadays.
. Aerobics (do/does) people a lot of good.
. Chocolate (makes/make) you put on weight.
. Most people (enjoy/enjoys) Easter.
Py0e:xHbIii KOHTPOIb Ne 2.
. Use the articles with the proper names. Fill in a, an, the or nothing. Choose the right answer.
. Lake Baikal is the deepest freshwater lake in the world.
a)A b)An c¢)The d)nothing
2. ___ Nile is the second-longest river in the world.
a)A b)An c¢)The d)nothing
3. ___ Fifth Avenue separates the East Side of Manhattan from the West Side.
a)A b)An c¢)The d)nothing
4. Bunin was the first Russian to receive ___ Nobel Prize for literature in 1933.
a)A b)An c¢)The d)nothing
5. When ___ UN was founded in 1945, it had 51 member states.
a)A b)An c¢)The d)nothing
2. Fill in the blanks with definite or indefinite articles where it is necessary

O wpNE

N

Ten months ago Peter and Sarah Moore came back to (1) __ United Kingdom from (2)
States, where they had run (3) ___ language school for (4) ___ immigrants for (5) ___ last seven
years.

3. Fill in the blanks with the articles where it is necessary
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In ... United States of ... America ... national language is ... English. Four hundred years ago ... some
English people sailed to ... North America, and they brought ... English language to ... new country.
Now in ... USA people speak ... American English. Many ... worlds are ... same in ... American and in
... British English. One of ... first novels in ... history of ... literature was written in ... England in ...
1719. It was ... "Robinson Crusoe" by Daniel Defoe. ... Daniel Defoe was born in ... London in ... fam-
ily of ... rich man. When he was ... schoolboy, he began to write ... stories. At ... age of ... sixty he
wrote ... novel "Robinson Crusoe". ... novel made him famous.

6.5. @OH/ OLIEHOYHBIX CPEICTB
[TonHbIii OaHK 3alaHUN IS TEKYIIETO, PYOSKHBIX KOHTPOJICH M TPOMEKYTOUHOM aTTeCTaIllun
Mo JUCHHUIIIMHC, IMOKAa3aTCIIn, KPUTCPHUHU, MIKAJIbBI OLICHUBAHUS KOMHGTGHHHﬁ, METOANYCCKHUEC MaTC-
puanbl, ONpeAeNsonue MPOoLeayphl OLIEHHBAHUS OOpa30BATENbHBIX PE3YJIbTAaTOB, NMPHUBEICHBI B
y4eOHO-METOIUYECKOM KOMIUIEKCE AUCIUTUINHBL.

7. OCHOBHAS U JOITOJIHUTEJIbHASI YYEBHASA JINTEPATYPA
7.1. OcHOoBHas1 y4yeOHas1 JuTEeparypa

Apaxun B.J1. [Ipaktuueckuii Kypc aHrmiickoro sssika. 1 kypc. 2 kype. M., Binaznoc., 2000

2. T'ypesuu B.B. IlpakTnueckas rpaMMaThKa aHTJIMMCKOTO SI3bIKA. YTPAKHEHHUs M KOMMEHTapUH
[Dnextponnslil pecypc] / 'ypeBud B.B. - M. : ®JIMHTA, 2017. — Joctyn u3 9bC «KoHcynbTanT
CTYJCHTa».

3. Kauanora, K.H. IIpakTrueckas rpaMMaTuKa aHTJIMHCKOTO SI3bIKA C YIPAXHEHUSMHU U KIIOYaMHU
[DnexTponnsiii pecypce]: yueonuk / K. H. Kauanosa, E. E. U3paunesuu. — Cankr-IletepOypr :
KAPO, 2018. - 608 c. — Hoctyn u3 9bC «znanium.comy

4. KpeuoBa W.II. TlpakTtuueckass TpaMMaTHKa COBPEMEHHOTO aHTJIMHCKOTO s3bIKa. - M.;
Bricmi.mkona, 1986.

5. Pymmuuckas W.C. The English Verbals and Modals: Ilpaktukym [Dnexrponusiii pecypc] / U.C.
Pymmnckast. - M.: ®@auara: Hayka, 2003. — Jloctyn u3 DBC «znanium.comy.

6. Cepreesa K0.M. English Articles in Use. Aptukiu: o0bsiICHEHHE, YIOTpEOJICHUE, TPSHUHT [ DIIeK-
TpoHHBIN pecypc]: YuebHo-MeToanueckoe mocodue / Cepreesa FO.M. - M.:MIIT'Y, 2012.— [{oc-
tyn u3 DBC «znanium.com».

7.2. lonosHUTeIbHAS YUeOHAsl TUTEpPaTypa

1. bnox M. {. Ilpaktukym 1o anriuickomy s3bIky: I'pammaTika. Coopuuk ynpaxuenuii. M.: ACT,
2003.

2. Tanmmna-Bacunesckas . [Ipaktuueckast rpammatuka. M.: Beiciias mkosna, 2000

3. Tomunpiackuii FO. b. I'pammatuka: Coopuuk ynpaxuenuii. M.: KAPO, 2002.

4. TI'pammaTuka COBpEMEHHOTO aHTJMKCKOro s3bika. [lox pepakuueii 3enenmukoBa A. B., EMenbs-
HoBoii O.B. M., CII6: Axkanemus., 2003.

5. posznosa T.}O. English Grammar: Reference and Practice: Yue6Hoe nmocobue. — CII6.: AnTomo-
rus, 2005.

6. Kauanona K. H. [Ipaktuueckas rpammatuka. M.: Ycnex, 2004.

7. Koo6puna H. A. , Kopuesa E. A. I'pammaTuka anrnuiickoro s3eika. CII6., 2000.

=

8. YA EBHO-METOAUYECKOE OBECIIEYEHHUE
CAMOCTOSTEJBbHOM PABOTHI OBYUAIOIINUXCS

1. VY4yeOHO-MeTOAMUYECKHE PEKOMEHAALUU ISl OPraHU3allMi CaMOCTOSITENIbHON pabOThl CTYJEHTOB
no gucuuiuinHe «lIpakTudeckas rpaMMaTHKa OCHOBHOTO MHOCTpPaHHOTO si3bika» / Coct. M.B.
CagenbeBa (Ha IpaBax PyKOIIHUCH).

2. Y4eOHO-MeTOIMYEeCKHe PEKOMEH AN JUTsl pa0OThl HAa MPAKTUUECKUX 3aHATHUSAX MO AUCIUILINHE
«[IpakTryeckas rpaMMaTHKa OCHOBHOTO WMHOCTpaHHoro si3bika» / Coct. M.B. CaBenbeBa (Ha
IpaBax PyKOIIUCH).

9. PECYPCbI CETH «<MHTEPHET»,
HEOBXOJIMMBIE I OCBOEHUA JTUCHUIIJINHBI
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http://www.classes.ru
http://www.usefulenglish.ru
http://www.tv-english.ru
http://www.easyenglish.com
http://www.English-na-5.ru
http://www.english-globe.ru
http://www.study-english.info
http://www.learningenglish.bbc.co.uk

10. AJ1s1 OBYYAIOIIUXCSA C UCITOJIB30OBAHUEM
JUCTAHIIMOHHBIX OBPA3OBATEJBbHBIX TEXHOJIOI UM

ITpu ncnonab30BaHMU AIIEKTPOHHOTO O0YUYEHHS U JUCTAHIIMOHHBIX 00pa30BaTEIbHBIX TEXHOJIO-
ruit (nanee 30 u JIOT) 3aHATHS MOJHOCTBHIO MJIM YACTUYHO NMPOBOAATCS B peXuMe oHiaiiH. O0beM
JUCLUIUIMHBL U paclpesielieHne Harpys3ku 1o BuJaMm paboT coorBercTByeT 1. 4.1. Pacnpenenenue
0aJuI0OB COOTBETCTBYET II. 6.2 MO0 MOXET OBITh U3MEHEHO B COOTBETCTBUHU C pelICHHEM Kadeapsbl, B
cnydae nepexona Ha D0 u JIOT B mporecce o0yuenus. Pemenne kadeapsl 006 UCIOIB3YEMbIX TEX-
HOJIOTHSIX M CHCTEME OLIEHMBAHUS JTOCTH)KEHUH 00YyJaroluXxcsi MPUHUMAETCS C YUeTOM MHEHHUS Be-
JYLIEro IpenoaBaTess U JOBOAUTCS 10 CBECHUS 00yUaroIUXCsl.

11. ”AHOOPMAIIMOHHBIE TEXHOJIOI'MH, TPOI'PAMMHOE OBECIIEYEHUE
N UHOOPMAIIMOHHBIE CITPABOYHBIE CUCTEMbI
1. 9bC «Jlanb»
2. OBC «KoHCyNnbTaHT CTYJEHTa»
3. OBC «Znanium.com»
4. «"apaHT» -CIIpaBOYHO-TIPABOBAs CUCTEMA

12. MATEPUAJIBHO-TEXHUYECKOE OBECIIEYEHUE JTUCIUIIJIMHbI

MaTepI/Ia.HBHO-TCXHI/I‘ICCKOG 06€CH€‘-I€HI/I€ o pcaam3anuu JUCHUIIINHBI OCYHICCTBIIACTCA B
cootBeTcTBUU ¢ TpeboBaHusMu @I'OC BO no ganHOM 00pa3oBaTeIbHON MTpOTrpaMMe.
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[NPMJIOXEHUE 1

AHHOTanms K paboueii mporpaMme TUCITUTUTHHBI
«IIpakTHyecKkasi IPAMMATHKA OCHOBHOI'0 HHOCTPAHHOI0 A3BIKA»

00pa3zoBaTenbHON MPOTPaMMBbI BBICIIIETO 00pa30BaHUS —
porpamMMsbl OakanaBpuara

44.03.05 - Ilenarornyeckoe o0pa3oBanme
(c aByM# IPOoPUJIAMH MMOJATOTOBKH)

Hampasnennocts (mpoduin):
HNHocTpaHHbIE A3BIKU

Tpymoemkocts qucuuminabl: 17 3ET (612 akageMuuecKux 4acoB)

Cemecrtp: 1,2,3,4,5,6

®dopma 00yueHus: ouHas

dopma mpoMeKyTOUHOU aTTecTanuu: sk3amed (1,2,3,5,6 cemecTpsl), 3a4et (4 cemectp)

Coneprxanuie TUCUMUILIUHBI

Mopdosorusi 1 CHHTaKCUC COBPEMEHHOTO aHTJIMHACKOTO SI3bIKA:

I'maron. Buno-Bpemennsie ¢opmbl rnarona. CornmacoBanue BpeMeH. CrpagatenbHbIil 3amor. Mo-
nanpHble rnaronsl. Haknonenune. @opmsl cocnaraTebHOro HakiIoHeHus. HenpennkartuBHele popMeI
riarosia: ”HQUHUTUB, TePpyHIUN, mpuyactus. ViMsa cymectBuTenbHoe. ApTukib. ViMs npuiararensb-
HOE, Hapeuue, UMs YUCIUTENbHOE, MecTouMeHue. [lopsaaok cioB MpocToro (pacnpocTpaHEeHHOIo)
IpeI0kKEHUS (IOBECTB., BOIIPOCUT., OTpULAT.). besnuuHoe npeanoxxenue. [loBenurenbHoe npeio-
xKeHue. UneHsl npennokeHnus U crnocoObl uX BbeIpakeHHs. CIO0XKHBIE COUMHHUTEIbHBIE U MOAYMHU-
TEJbHBIE TIPEIOKEHHUS.
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JIUCT
perucTpanuy U3MeHeHuil (10noTHeHnii) B pado4yro mporpamMmy
Y4eOHOH M CIUTIINHBI
«[IpakTH4Yeckasi F[PAMMATHKA OCHOBHOT'0 HHOCTPAHHOI0 SI3BIKA»

HN3MeHeHust / 1ONIOJTHEHHUS B pad0o4yI0 NPorpaMmy
Ha20 /20 y4eOHbIii roa:

OTBeTCTBEHHBIH NPENOaaBaTeNb / ®.1N.0. /

W3meneHust yTBep kKICHBI Ha 3aceAaHnuu Kadeapsl «  » 20 r,
[TpoTokomn Ne

3aBeayromuit kadeapoit « _» 20 T

HN3menenns / nonosiHeHusi B pado4yro nporpaMmmy
Ha20 /20  y4eOHbIii roxa:

OTBeTCTBEHHBIH NPENOaaBaTeNb / ®.1N.0. /

W3menenust yTBep kICHBI Ha 3aceAaHnuu Kadeapsl «  » 20 r,
[TpoTokon Ne

3aBeayromuit kadeapoit « _» 20 T
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